PrevectronEIconnect

Pripady

Reseni

Cases

Solutions

Prevectron3® Connect nelze
pfipojit (Cervend LED stale blika)

Zadna sit
Zkontrolujte kvalitu signalu
pomoci telefonu.

The Prevectron3® Connect can’t
connect (Red LED keeps flashing)

No Network.
Check the signal quality with your
phone.

Inicializace se nezdafila (I)

Prevectron3® je zcela nebo
castecné odpojen od modulu
Connect. Zkontrolujte
pfipojenti.

Initialization failed (I)

The Prevectron3® air terminal is
totally or partially disconnected
from its Connect module.
Check the connection

Prevectron3®
vykazuje chybu @

Jeden obvod Prevectronu3®
muze byt vadny. Kontaktujte
mistniho zastupce/instalaéniho
technika.

Prevectron3®
air terminal

test failure

One circuit of the air terminal
might be defective.

Please contact local
representative / installer.

Porucha bateire m

Baterie modulu Prevectron3®
Connect dosdhla kritické Grovné.
Zkontrolujte, zda solarni panel
neni znedistény/poskozeny.
Pfipadné vymérite baterii
(ndhradni sada ref. P1599)

Battery failure m

The Prevectron3® Connect
module battery reaches a critically
low level of charge.

Check the solar panel conditions.
Change the battery (replacement
kit ref P1599)

Extrémni podminky *

Y

Pro zabezpeceni svych vnitinich
systém( se modul Connect
prepne do pohotovostniho
rezimu, pokud je teplota nizsi nez
-15°C nebo vyssi nez +55°C.

Extreme conditions *

)

e
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To secure its internal systems, the
Connect module automatically
switches on « stand by »mode is
temperature is lower than -20°C
or higher than +55°C

Denni oznameni pferuseno

Sit GSM jiz neni dostupna.
Zkontrolujte kvalitu sité na
misté.

Modul Connect jiz neni
napdjen (baterie je mimo
provoz).

Vymeéirite baterii (ndhradni sada
ref. P1599).

Daily notification interrupted

The GSM Network is not available
anymore.

Check the network quality on site.
The Connect module is not
powered anymore (battery out of
order)

Change the battery (replacement
kit ref P1599)

Nelze zaregistrovat novy produkt na
mém portalu indelec-connect.com

Ujistéte se, Ze jste spravné
zadali sériové ¢islo a aktivacni
kéd (umistén na titulni strance
této prirucky).

Impossible to register a new
product on my indelec-
connect.com portal

Make sure you are properly typing
the Serial N° and the Activation
Code (on the cover page of this
guide)

Mohu zménit informace
Prevectronu 3 Connect na portalu
indelec-connect.com?

Nézev a GPS souradnice
muzete kdykoliv zménit online.

Can | change the Prevectron3®
Connect designation on indelec-
connect.com ?

You can modify the designation
and GPS coordinates at any
moment online.

Nazev a GPS soufadnice Prevectronu
3 Connect nejsou uloZeny na webu
indelec-connect.com.

Ujistéte se, Ze jste spravné
zadali oznaceni a GPS
soufadnice a stisknéte Odeslat.

The Prevectron3® Connect
designation and its GPS
coordinates are not saved on
indelec-connect.com

Make sure you properly typed the
designation and GPS coordinates
and press Submit.

INDELEC CZ-hromosvody s.r.o.

Tel: +420 777 733 513, +420 777 733 509
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UDRZBA / MAINTENANCE

INSTALACE / INSTALLATION

CISTENI / CLEANING

Upevnete modul Connect na stoZar (ZaVIt MZO) CZ: V pfipadé, ze se Prevectron®3 Connect nachazi ve velmi prasném prostredi nebo je jeho solarni panel extrémné
FiX the Connect module on the pole (MZO threading) znecistény, Indelec doporucuje vycistit povrch solarnich ¢lankd vihkym hadfikem, stérkou s Cistou vodou nebo roztokem

na cisténi oken. Poté povrch osuste suchym cistym hadrikem. Nepouzivejte rozpoustédla ani jiné chemické roztoky.
Pojistna matice |

Vyvarujte se horké vodé a neaplikujte na panel solarnich ¢lank( abrazivni souéasti.
Locknut _)
L

EN: In case the Prevectron®3 Connect is located in very dusty area or its solar panel is extremely dirty, Indelec advises to
clean the solar cells surface with a humid cloth, a squeegee with clear water or window cleaning solution. Then dry up
the surface with a dry clean cloth. Do not use solvent or any other chemical solution. Avoid hot water and do not apply
abrasive components on the solar cells panel.

A P1599 NA VYMENU BATERIE / BATTERY REPLACEMENT REF P1599

=

Utahovaci matice e Technologie / Technology LiFePO,
Tightening Nut
Nominalni kapacita / Nominal Capacity 3200 mAh @0.2C
Prevectron3 svorka na vodi¢ | ‘ ' 1 .
| ] Mini 60 N.m
Prevectron3 Conductor Clamp \ W Minimalni kapacita / Minimum Capacity 3200 mAh
Nomindlni napéti / Nominal Voltage 3.20V
Mat
s
o | Ch | 3.65£0.0
Maximalni napéti / Max Charging voltage .65 £0.05V
Zapojte baterii az PO instalaci — Krok 7 péti/ ging &
Connect the battery AFTER installation - See 7 Lo . o
Max. doporucend teplota povrchu nabijeciho a vybijeciho ¢lanku Nabijeni / Charge : 0~ 45°C

Max recommended charge & discharge cell surface temperature Vybijeni / Discharge : -15 ~ 55°C
Upevnéte jimac Prevectron®3 do modulu Connect

Fix the Prevectron®3 lightning rod on the Connect module

2

1rok /year:-20"~25°C
3 mésice / months : -20 ~ 45°C
1 mésic / month :-20~ 60°C

Teplota uskladnéni v zavislosti na ¢ase
Storage temperature & Time

Vnitini odpor / Internal Resistance <2°mQ (AC impedance 1000 Hz)

Baterii v Zddném pripadé
nenabijejte, zrusila by se tim zaruka.

Nabijeni baterie / Battery charge Do not charge the battery by any
means, it would lift the warranty.

Pojistna matice

Locknut \~

Utahovaci matice
Tightening Nut

) Mini 60 N.m

Baterii nevyhazujte, musi byt

Recyklace / R ’ umisténa do recyklovaného odpadu.
ecyklace / Recycling
Do not throw away the battery, it

must be recycled.

=)

CZ: Instalace a pouziti Prevectron3® Connect jsou pfisné omezeny na ucely pfimé ochrany pred bleskem v souladu s
normami NF C 17 102, UNE 21 186 nebo NP4426.

EN: Installation and use of the Prevectron3®Connect are strictly limited to direct lightning protection purposes in
compliance with NF C 17 102, UNE 21 186 or NP4426 standards.




TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Technické udaje solarniho modulu Connect

Technical characteristics solar module Connect

PFes / Via www.indelec-connect.com :
Prevectron3® vzdélené informace -Stav aktivniho jimace / ESE lightning rod status
Prevectron3® Connect remote information -Stav baterie / Battery level

-Kvalita signdlu GSM / GSM signal quality

GSM/GPRS Quad-Band kompatibilni 2G a vy3si

Komunikace / Communication GSM/GPRS Quad-Band compatible 2G and above

Napajeni Vlysoce vykonna baterie LiFePo, 3 200mA.h- 3,2V
Power High-Performance battery LiFePo, 3 200mA.h- 3,2V
Nabijeni baterie Monokrystalicky soldrni panel potazeny sklem
Battery charge Monocrystalline Glass-coated Solar panel

Integrované pocitadlo uder( blesku typu |
Potitadlo udert bleskd Patentovana technologie bezkontaktniho pocitani
| =2kA | =100kA

imp min imp max

Type | Integrated lightning discharge counter

Lightning strike counter Patented contactless counting technology
limp min = 2kA limp max = 100kA
Stfedova ty¢ modulu vzdéleného méfeni Komplexni elektricka kontinuita priifez 200mm?

Remote testing module central rod Full electrical continuity 200mm? section

Spojeni mezi modulem Connect / Prevectron

Remote testing module / Prevectron Rychlé spojeni pomoci systému Plug-in

Fast Connect Technology Plug-in system

connection

Rozsah provoznich teplot -15°Caz +55°C

Operating temperature range -15°Cto + 55°C

Max. provozni nadmorska vyska 4000m nad mofem

Max operating altitude 4000m HASL (Height Above Sea Level)
Relativni vihkost 0% az 100%

Relative humidity 0% to 100%

Stupen znecisténi mikroprostredi Stupen znecisténi 4 (IEC 60664-1)
Pollution degree of the micro-environment Pollution degree 4 (IEC 60664-1)
Stupen kryti

IP Rating P54

Osvédéeni CE V souladu s normou NF EN 62561 — 6 : 2018

CE Marking Compliant to NF EN 62561 — 6 : 2018

3 Zapojte modul Connect
Plug in the Connect module

4 Zaklapnéte kryt modulu Connect
Clip the Connect module cover
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Rozlozte elektrody jimace Prevectron®3

Unfold the Prevectron®3 lightning rod electrodes

K

{@ Mini 2 N.m

Nasmeérujte solarni panel na nejslunné;jsi smér
Direct the solar panel to sunniest direction

Severni-polokoule / North hemisphere

‘\ /’ Maxi 2.5 N.m

~

TECHNICKE UDAJE

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Technické udaje aktivniho jimace Prevectron 3®

Technical characteristics Prevectron 3®

Utinnost AT 10 az 60 ps podle modelu
Efficiency 10 to 60 ps depending on model
Standardni odchylka ESE / jednoduchy jima¢

Standard deviation ESE / Single Rod ° Opon < 0,44 Oprs

Z.kousl.<a vydriného Proudu I?Iesku (10/350ps) 100kA (normativn test)
Lightning current withstanding test limp 100KA (normative test)
(10/350us)

Zkouska odolnosti max. proudu .

Max current withstanding test Imax 230 kA (Unicamp)

Detekce sestupného vidéiho vyboje
Detection of downward leader

Nepretrzité méreni spadu elektrického pole
(AE/At)

Continuous measuring of electric field gradient
(AE/At)

Vyvoj vzestupného vidciho vyboje
Upward streamer development conditions

Patentovana technologie OPTIMAX®
optimalizuje vyvolani vstficného vyboje
Patented OPTIMAX® technology optimizing the
streamer development conditions

Vyvolani vzestupného vadéiho vyboje
Upward streamer emission

Jiskfenim vysokonapétovych impulst
Sparking by high voltage impulses

Vnitfni obvody
Internal circuits

AZ 6 nezavislych a synchronizovanych modult
Up to 6 independent and synchronised modules

Stredova tyc
Central rod

Komplexni elektricka kontinuita prifez 200mm?
Full electrical continuity 200mm? section

Jizni polokoule / South hemisphere

Kovova skfif
Metal housing

Nerezova ocel 316, elektromagnetické stinéni
Stainless steel 316, electromagnetic shielding

Udrzba / Maintenance

Vymeénitelné moduly (vyrobce)
Replaceable modules (in factory)

Osvédceni CE CE
Marking

V souladu s normou NF C 17 102 : 2011
Compliant to NF C 17 102 : 2011 standard




Zkontrolujte pfipojeni k siti podle LED signdlu
Check the network connection according to the LED signal

Spojovani: Sviti cervéné LED (A) po
dobu pfiblizné jedné minuty

Connecting: Fixed red LED (A) for
approx a minute

loT pfipojeno
30 sekund rychlého blikani

g loT connected 0

30 sec fast blinkings

Zadné spojeni
Cervend LED stale pomalu blika
Kontaktujte vaseho Indelec partnera

No connection A
Red LED keeps slow blinking

Contact your Indelec representative

7 Rozbalte baterii, pfipojte a vloZte baterii
Unbox the battery, connect and insert the battery

Pripojte baterii az PO instalaci na jeji
konecné misto

Connect the battery AFTER installation on
its final location
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